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i. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'dge. b) Według stanu cywilnego 


D'apres l'etat civil 


Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem A a A 
Age des R AE ROTAR dE CZY ECH EGO SBS. Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
ota es je R. 
PA ZA pati 20—24|25- 29 | 30—39 40—49|50 59 iwyżej| ommes mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat DAS Mae Rar ITA WICLZĆ 
i civil des panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 | ję a X ż: | 6 zA | sd E hommes | filles | veuves |divorcées | hommes 
au dessous de 
20—24 8 24 12 4 A " Er 43 dE | 
157 3 — 160 
25—29 AAE aE SeA RAAE S PAPI 74 célibatai- y 
d 
40—49 A je: Aeh AE 8 Wo 12 E 13 
50—59 = 2 — 2 4 — — 8 À 
j | rozwiedz. 1 b 1 9 
60 i wyżej — = — 1 1 l — 3 divorcés 
| i Z INN NN] j ÚS R Z ZK 
Ogółem kobiet RA 
Rot 16 63 53 25) Y 1 = 175 TM a 170 4 1 125 
des femmes femmes 
W tem zwiazków zamiejscowych. — W tem związków zamiejscowych. — 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


c Według wyznania - D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 

Wyznanie meżczyzn = ¿ 3 mężczyzn 
SRG | s 

Culte des hommes CE s SY gi S Total des 

SEE ¿35 ES hommes 


rz. katolickie cath. -romain 


— 

BĘ | 

© 

| 

| 

| 
— 
~N 
© 


ewangelickie évangélique — — 2 niemiecka allemande 
mojżeszowe mosaïque 1 — 3 inna autre 
AŚ H My T ogółem kobiet r 7 7 i: 
A Total des femmes 5 j 1 
Ogółem kobiet M. 
T t l d f 173 1 l E za 175 a $ 27 
otal des femmes W tem związków zamiejscowych. 
W tem związków zamiejscowych. 
2. Urodzenia — Naissances 
a) Według płci i pochodzenia b) Żywo urodzeni wedłuy zajęcia rcdziców 
D'après le sexe et la légitimité Nés-vivants selon la profession des parents 
urodzenia żywe urodz. martwe A So 
naissances vivantes mort-nćs = a 
Płeć -= paean 3 E 2 
noworodka o Cad S S R 
S yla $ 3 Sè N EE Zawód ojca wzgl. matki AS 
exe tb) a = v z 
RJEJE sc) EIC 5 $% RZ SA Sabo Profession du père ou de la mère o Ś = E 
des AR EA CG ERA A OR © Sa iaza 
1 m 9] u BOR] 0 yu 3 > cj a 0 w | BOR] 00 2 => wia E 
nouveau-nés | Sjeż|” [3525] ¡$2 | Seg) |O NEE 
N > R ~ = odj 
3203 8 EL |SA| IS 
SE = 
1. Miejscowe — Population domiciliée A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
iegitimes selon la profession du pere 
chłopców 
2P 165| 27192) 51 | 9 3| al 5l197 
garçons 1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
| I rolnicy - Commerçants, industriels, 
CNCA: 167| 211188 46 3 4| —| 41192 agriculteurs independants . 32 4 36 
filles | | 
SERKA PZEŃSA RIAA 2. Urzędnicy prywatni - Employés 26 6 32 
ogółem | 9 
a 332| 48|380| 97 N A y 389 3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . „| 118 | 5 | 133 
ota 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers ete.. . . 95 tyje 102 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
WA libérales ` 2: OO VS E da 2 2 4 
2. Zamiejscowe — Population de passage | 
chłopców 6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
] 5 6 62 
garçons publics 6 
dziewcząt 7. Inne zawody — Autres professions . 1 — 1 
(lles | 
f B. Bez nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue Si. 2 | — 2 
total 


dd Według narodowości — D'après la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn INN mężczyzn 
2 |< 
Nationalité des hommes z 3 p AE e È | Total des 
23 ES g| 5a | kommes 
SIE 


polska polonaise . 


Ogółem — Total 


3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 


PSN 181| 4012911 72 9 el 2| 81229 
garçons 
dziewcząt ; 
1811 34|215] 72 3 |_| ole 
filles | 
ogółem |362| 74|436| 149 12 | 131 2| 15] 451 
total 


Zgłoszeń spóźnionych: 50 (49 z sierpnia 1930r., 1 z listopada 1927 r.) 
(w tem: 47 miejscowe, 3 zamiejscowe). 


c Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 
Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


Z Wyznanie 
ATE matki przy 
Culte des mères ayant des dzieciach 
Wyznanie ojca enfants légitimes nieślubnych 
Culte du père z Culte des 
W „as i 3 mères ayant 
O AS © E X des enfants 
u z cd = a e U 3 5 g NA 
3 [ES [85/53 83| GG 
1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissances de la 
population domici- 
liée 
rz. - katolickie 
325 — — — | 325 47 
cath. - romain 
ewangelickie 
IÓN De | a lo e | 1 
evangelique 
mojżeszowe 
aji: ŻAR? PASZE 0 z. 
mosaique 
inne i nieznane 
autre et inconnue| e" LA "a Ar T 
326 4 2 = 332 48 
Ogółem — Total 
2. Urodzenia 
wszystkie 
Toutes 
les naissances 
rz. - katolickie 3 | 
cath. - romain RUUS ES i > 68 
ewangelickie 
évangélique z ? A M; > 6 
mojżeszowe 
mosaïque wz a 2 e 2 TH 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


| 
353. 7 2 — |362 74 
Ogółem — Total 


B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
iilegitimes selon la profession de la mère 


I. Pracownice A Sa - Travailleuses 


d'industrie. . . . RAE TENAS Pi 21 9 30 

2. Służące — Deo ARG. 12 14 26 
3. Pracownice handlowe i biurowe — ra 

vallleuses de commerce et de bureau 5 2 7 

4. Zawody wolne — Professions liberales 1 — 1 

o. Inne zawody -— Autres professions l — 1 
6. Bez zawodu i | ieznanego zawodu - Sans 

profession et profession inconnue . 1 9 

Ogółem — 7otal | 48 | 26 | 74 


dd Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 
Nés-vivants d'après la nationalitć des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


SE Noworodki ślubne były w tem samem = Ss Su 
Hz cs małżeństwie .. dzieckiem © z z E 
~- . T LD Ł AS = 

| MG Ordre successif de naissance EE 

des parents Ko 

e TT a | wm 2 
; E pws 
ojca | matki 14| 5 |2<38 
du |dela]1|2)|3|4|5|6|7|8|9hojuzhsji| w |8E5: 
pere | mere | CHC 

1. Urodzenia 

miejscowe 

Naissances | | 

de la popul. 
domiciliee 
pol. pol. 

polok:| polon 124| 78/57 |33|14/9/6| 3) 1| 2|-|-|1/-| 328| 46 
pale | niem 

palo (aden NA a | ZE ra 
niem | pol. | 

atem ip olon tA "> RPG a i SSR FA 52 SS 

niem. | niem.| | BA PFA IÓ pe: PO: 

allem.| atlem | z | | | zy (74 |A| FEI 

inne i niezn. 9 

autre 3 E] ll 2 | 
et inconnue | | 
7 | ETSI PI 
Ogólem SK EMEI E! e 6 3 l o sia = 3302|548 
Total | | | | 
2. Urodzenia | 
wszystkie 
Toutes les j | | | 
naissances 
pol. | pol. | 

polon.| polon.]138| 84| 58| 34[15| 9, 7; 4| 2| 2 1|-| 1—| 355| 69 
pol. | niem. 

polon.| allem. LASSEN a e — E 
niem.| pol. | 

allem.| polon. sE -|-|-|-|— EM Mi ią 
niem. | niem. | | | | 

allem.| allem. ZENESEG =p = DA r 5 4 

inne i niezn. 

autre 
et inconnue te ipea —|-|—|-|—|—i— |-|-|--1 2 1 
Ogółem |138| 88| 61|34|15| 9 7| 4 2 2 (iż 11-| 362| 74 
Total | 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci i płci. — D'après la cause du décès et d'après le sexe. 
PZ 1. Zgony miejscowe PERON JE = 
Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 
pesem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
łotal £ dé | msz. 
Przyczyna śmierci — Cause du dóces agn éces des enf ants dB dont décès des enfants 


Imęż. kob. raz. poniżej I roku 11—5 lat 
au dessous d'un anl 1 - 5ans 


au dessous d'un anf 1—5 ans 


Liczna skróconego mianownictwa 
mjędzynsarodowego 
Mo de la pomenclature internatio- 
nale abregée 


s|8|=| m-h | 2-4 z PO ALE E a 

= PEC EJ] oz £ |m|> ||5|s |= UPA, (Soad PAE 
= S 3 śl. |niesl.] śl. | nieśl. h f E z= s śl. |nieślf śl. | nieśl h f 
B | S | lég. | illeg.] leg. | illeg. : | z | 8 s | leg. | il.cod leg. | illeg. i 

E A 


Dur brzuszny - — Fièvre typholde. . . 1 | — 

Dur osutkcwv — Typhus éxanthématique = 

Zimnica — Fièvre paludćenne . . . . | — 

Ospa — Variole. 30 

Odra — Rougeole . 

Płonica -- Scarlatine . 

Krztusiec — Coqueluche . 

Błonica i dławiec — Diphtérie. et croup 

Grypa — Grippe. . 

10 | Cholera - azjatycka — Cholera asiatique 

11 | Cholera swojska — Cholera nostras 

124 | Czerwonka — Dysenterie 

129] lune choroby nagminne — Autres maladies 
épidemiques . ; 

Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire » 

Gruźlica opon OWA — Tuberculose 
des meninges 

Gruźlica innych narządów — ` Autres tuber- 
culoses . 

Rak i inne nowotwory złośliwe — Cancer 
et autres tumeurs malignes 
Zapalenie opon mózgowych — Méningite 
Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- 

ragie cerebrale . r 
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Choroby serca — Maladies du coeur 
Ostry nieżyt oskrzeli — Bronchite aigue 


— 2 
l 3 | 
2 4 
1|— 1] = — 
141 225-3010 li | = 
l 5a Wkra = 
3 | l | 4 |<< =, EI A 
IATA AR PE Z 
3 4 de 
| | 
| | 
przewlekły nieżyt oskrzeli — Bronchite E 


-F 
ii | 20 | 31 | — 
| M ES Pa 
1 Ly = pa 
4 | 10 | 14 | — ać 
Pa CZ | 4 = | 1: 
| 
SM GLDZMB AM | a 
10 ¡10 | 20] — | Er | 
als Ar A A, dle | 
chronique. . a e po | — | = l — | z E A 
22 | Zapalenie płuc — Pneumonie . Wy. mi 6 | 15 1 | — 2| — 2 LA MLS "Gw 118 4 E a EA o 1 
23 | Inne choroby narządów oddechowych — 
Autres affections de ea re- 
spiratoire . . . 4 2 64— | — I— | — | — | — EA NA EF) SZĄ EPG ZP aa 
24 | Choroby żołądka z wył. raka — Affect. de | 
lestomac a l'exclusion du cancer . Je 15 — | — | — | — | — | — 1 | — U ZEE EA E | 4 
E EZR PLANES ROS EEES JE 
| ÓŁ(eR2 Ns | a — | — 
| 


25 | Nieżyt kiszek i PASE — Diarrhée et en- 

terite 15 | 14 29] 7 
26 | Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . 4 i 5 — 
27 | Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, 


obstructions intestinales 

Marskość wątroby — Cirrhose du foie 

Zapalenie nerek — Néphrite aiguć et ma- 
ladie de Bright . 

Guzy nierakowe i inne choroby narząd. ple, 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 


31 | Zakażenie potogowe — A ką 

pérale 3 =|=|=|l—i=i]|- 1— | — A AT 
32 | Inne choroby ciąży i porodu — Autres cas 

puerperaux de la SA 15 et de 

l'accouchement . — | — | — 1 — | — | — | — | — | — A an 
33 | Wattosé wrodzona i wady rozwoju Es 

bilité congénitale et vices de con- 

formation . : A ES A PEARCE a O RZA E 
34 į Uwiad starczy -- Sénilité 61,814 | — | -- [4 =40= += 4, 40 
35 | Smierć gwałtowna: — Mort violente: 


a) przypadkowa — accident 
b) zabójstwo — homicide . 
Samobójstwo — Suicide . . 
Choroby wyżej niewyszczególnione — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . 
Choroba niewiadoma albo źle określona — 
Maladie inconnue ou mal définie > 


,„g| 13 |29| 4 


| — 1 


Zgłoszeń spóźnionych: 
13. (11 z sierpnia 1930 r. 
2 z czerwca 1930 r.) 


Zgłoszeń spóźnionych: 
15. (12 z sierpnia 1930 
2 z czerwca 1930 


Otal (BA 2 USE Bi ZE 8 HET 18 6 „ce 3 [la qee AO 8 
l z marca 1930). 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mère 


CI Lana rel” wew MERA LS pao, n-a d”.15/ lat 
według stanu cywilnego 


Decédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


E A A T 7 
T M. E A O Ra 
Zajecie matki MS Tod HEEE RE CEEJER |E 
: i R gda © CR Q 2 
Profession de la mère zk JEZ e Total EX | STĘ 53 > S S Ex S| EE 
omicilić e passage 2 [38 23 a 
o ŻE ESO ENER EE 
1. Miejscowe — Décès par- 
1. Pracownice przemysło- mi la population domi- 
we — Travailleuses d'in- ciliée 
QuStrle yu « 10... 4 = 4 mężczyźni — hommes | 14 44 4 = 2 64 
2. Służące — Domestiques 5 2 q kobiety — femmes a4 | 26 | 24 za T 14 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total 38 70 28 | pd 9 138 
biurowe — 7ravailleuses 
2. Wszystkie zgony — Tous 
de commerce et debureau l 1 2 
les déces 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 23 54 6 — 2 85 
fessions libérales. . . — — — kobiety — femmes . 30 39 27 — = 96 
Ə. Inne zawody — Autres Ogółem — Total Sde osa ii 33 rg 2 | 181 
professions. . . i — z == 
6 Bez zawodu i niezna- dj Według narodowości — D'ápres la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 208 Polaków, 4 Niemców, 
profession et profession Deces parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
ACO nie 3 1 4 3 innych i nieznanych narodowości 
OLIWA PIE; autre nationalité et de nationalite inconnue. 


CA A IA | 


2. Zmarło wogóle: 256 Polaków, 13 Niemców, 


narodowości 


4 ianychi nieza 


Ogółem — Total . 13 4 17 Total des decćs, Polonais, Allemands, autre natio- 
nalite et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Csoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 
Déces avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon la profession des parents). 
l. Miejscowe — Decćs parmi la population domiciliée = 2. Wszystkie zgony — Tous les deces 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession ` 
Š = 2 5 T | R = e “a 
Z SIZE 3) 2 ] S z S DE Sja e Ś 
" ca PE RZ ZE y O EE WAG a 
we [Ela [SES AE alel Èa jie 
MIES Łe Sen łerziscE | MAN AE 2 (E A dad „ła o aa 
Age- ans 3 3 3 Jai E A MS EN a E PES 5 WST SEARS 5 PSWIESO EE PEN IG RE 
U a | a u AS AR | a MS Q 3 | G G+ |FGZXO R == y A A al KE 
5 © i ja B A | JE 5 a | -E-S 6 5 S i 7.8 2 u | 5.5 a R | Es ~ 
| E |e 238 El | a 1722|3% -EË | s e E 5 a [33/33 == 
| Na Meteo a e aa a e Ed | § Jz 2 [21 -[E7195| 8 [35l | 
E A po a SE O E A dl [A A E a a A os e nl 5 |55]>e 
AS a a RA A o E E ES A AA ES a EE e IE E UE 
> |A| e E o Seje? A © = A A EA E Saa O O 
Ss o RSA JARE PROJ O O A ARA LEAR, ZE ALORA AEC 
N.| a] E|ETss| sle | ea |SE| A O E A AO O A Ml JA LE |e5 Me 
A A wa 4 o AAA OOO O 
| | = 
Doçaria 301321 1 1E ag 23 | 20 E [a 68 a | 1 120% 025 | 9 | 51-23 
6—10 a ie = 21 31 34 — | 2 | — | — 210] 12  — B= E29] 3A O 32] — A 
11—15 EN e] TAL AREA SE E E EE | RL EAS SE A O 5 
GZ PE PE ar aT SE RA AEA EA o o a poc Ea ES 
A A ps wa PZ A A Ml e AY SE OLA A A PE BT 
IO A A A O A AS O 20 SENS O Sia A A E ALO [po 
41—50 11 || | SZA Io REZ ZEK ro UL A EA e TE SCW E oe ŻE a BE! 
51—60 | 18 | — | 1 | AL Sa 324167 3 1 | 1 | — | SES ZII Ty >2 1 PA a W ŻY 44034441 MZOE ŻE 
61-10 |27)—|- | -| 4 3] 2) 4)-|-|-|u]oo]]2żo|-|—|=|s| 3|2| 4|-|-|-|5] 2 
au dessus de | ¿MN 4 w: GF A! 
z "4117 desa acl: OWEN WOJE A aa Pre owca E SEEN WST TA ATAN REEDYCJA EN 
A |202 | 5 | 3 | 5 |8 Ba ef o sa 5 | fan 249 | 16 | 3 | 5] 15 | 26 | 52 | 56 | 3 | 25 | 4 | 92 |273 


Przyrost naturalny ogólny 163, miejscowy 165 W stosunku rocznym AWA na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,92; zgonów 1,08 ; małżeństw 0,89, ubytku napływowego 0,85, ogólnego ubytku ludności miejscowej 0,05. 


ll. Zmiany miejsca zamieszkańia — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


ARA SS A A pro a AS Ę 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé 


3 Wyznanie przeprowadzajacych sie 
Culte des personnes qui ont déménagé 


LA RON A —_—<—7LDJ„J === A a O O O 3 |--Na m 


rz. kat ewang. inni i nież 2. 
Ogółem — Total Stan rodzinny — Etat de famille catb- W moj: za st Sy 
| | r romain lique mosatque | inconnu SaL 
| RE WIC CITA AAA NATA |4G) 
Rodziny —- Familles | Osoby „R AGLA NA del Es PAP, 
| samotne 
razem | Per- Przypływ . | 
ma an głowy | członkowie | Sonnes A Pu sA 1657 61| 84| 5| 26) 2] 14| 6] 181 
h f Eli chefs membres || solitaires 
semble pasi 13 DI 
| RET Y A o |187a 9 ca cda | CADA WOT toa i 
BANCA AA Róznica | | 
Spalona” peace TAA voto av UU Se 
ów sr” Sug nr. 1 pe ej danego. wye anin — rog nr. s 
gi s ilość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzającyc 
Afjluence e EN daja CZ a PZJ ZE AS się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
Odpływ . | ¡e TA 4 Zajęcie przeprowadzajacych sie 
e 992 a 1957| 91 | 36 | 89 | 165 | 821| 764 Profession des personnes qui ont déménagé 
ica = | n | - Q 
2159 EN E A E 150] 246 > El s $ 
Différence | F | Rei 25 ES l Mężczyźni — Hommes = S = = 2 Š 
| SJ kd KE 
AR|JO0JEOQ 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
(Dokąd wzgl. skąd?) wypo Wg commerçants, ŁO, p A 
À e e independantS. . . i ==> 
Lieu de déménagement et demménagement 2. Węże Alicy prywatni — Employćs . 114 | 149 —35 
(Ou resp. a'où?) 3 Rzemieślnicy (czeladź; — Artisans . 273 | 310 —37 
4 Robotnicy i p. — OWCE A 68 95 BRZ, 
FE WON 5. Zawody umysłowe wolne — Professións 
== =P AE E liberales . . 13 28 —15 
AG dy [És “o 8% 6. Urzednicy publiczn - - Fonctionnaires publics 60 92 —33 
AER 5 LIED ao 7. Wojskowi — Militaires 30 19 8 | --11 
2 S DE $ Sa 3 E 3 iane zawody — Autres professions. 32 41 — 9 
anaa ES E A = - Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans prg: , 
s £ ASK SJ EE Pes i E fession et profession inconnue ZOSIN 2ŻZ —i4 
3a |Baól 3 [Mad SU ÍS| Ss Ogółem — Toral | 833 | 992 | —159 
¡ABS A A LR PARA A S u Z : 
A a E AE S S FE Il. Kobiety — Femmes 
o [2 Ss] 2 0 [He] IZ LS 1, Robotnice itp. — Ouvrières etc. 29 Aas ED 
=0 E A BA Ana Z Q | FQR|NaA|==|Z= 2. Służące — Domestiques . i 360 | 403 — 43 
— 3. Urzędniczki prywatne — Emolovćs 42 64 —22 
Przypływ . 4, Zawody umysłowe wo'ne — Professions 
U Pienice 1309 Be, |tz 50 74 1 20 libérales . ORI AO ET "z" p. 6 — 6 
OAbtyw. 5 ża r publiczne — Fonctionnaires A kę 
ri » pu iques at 
Ecoulement 1316 219 81 98 = 28 6. Inne zawody — AÑÉreS professions 89 94 Lo 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu -— Sans pros 
Róénica | 7 109 a 5 Ton 54 +i | _8 fession et profession inconnue . 411 347 = 
Difference | Ogółem — Total | 948 | 965 | — 
b) Przeprowadzki wewnątrz iasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demenagements d'après les quartiers de la ville 
q 
na lub do — 4 
Przeprowadzono się D ES N T E 
Nombre des personnes qui 5>| E S s = c 3 = > |Ś E 
EA ALE WALI E a 5 GLK R z z o E SR = EE| o — 
ont déménagé >>| E 5 ER Y > = s |Śś| 3 = A ora 
> U = PIÓR > 3 = © = S U = s Y Ba © 
a O 2 |- 4 O O s = |a A ZA, | Ux OE 
Z de prawego brzegu warty : 53 Ż0M | 218u | o SZ A Pepe 201 
AAA A O oa o eS Or Y MOZ l PARAS 2 | — 1336 
„ + Wildy RE 10 29 BE 44 44 — 1 — 5 l 2| — 306 
„ , Jeżyc i Sołacza . 29 148 41 291 80 17 ] — 3 | l 32 | — 649 
„ „ Sw. Łazarza 14 12 48 89 180 52 3 = RANI. 1 17 — 538 
eo GOrEZy nas. 1 19 12 9 13 34 2 ez 30 pał li ES 90 
o » Głównej 2 5 1 — 4 l — — — — — | — 13 
» » Komandorji — — a == — — 1 1 — — l — 5 
» „ Rataj . . 3 5 — 1 7 — 1 = — — 1 | — 18 
„ „, Starołęki Małej i —- 4 — — 5 — ] ze 1 — — — IM 
" „w DĘDCA Ha FO Gór a - 5 1 3 3 — — — — = -- | — 12 
„ » Winiar . A e 2 12 — | 1 — — — — 1 — | — 17 
„ 1, Naramowic dom. - — — — — — = = ad — = 
OE — Total 7] CARA A AS E 


2. Stan 
Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 


rodzinny przeprowadzających sie. 


Ogółem 
Total 
Ogółem — Total 3196 
dy: e: mężczyzn — hommes 1402 
kobiet — femmes , Mer 1794 
Razem — Ensemble 3196 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 
Etat de famille: chef de famille homme 314 
głowa rodziny kobieta 
chef de famille femme y 36 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: 
mężczyzn — hommeS. . . . . . : 183 
kobiet — femmeS. . . . . . . 528 
Samotni: —  Personnes solitaires: 
mężczyzn — hommes. . . . '« . . 905 
kobiet — femmes 1230 


3. Zajęcie przeprowadzających się. 


Profession des personnes qui ont déménagé. 


Ogólem 
Total 
I Mężczyźni — Hommes 
l Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Industriels, commerçants, agriculteurs indépendans : 2% 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . . . . . 308 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . . . . , 438 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers ete.. . . . . . . 172 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libćrales a 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 82 
AWojskowi—= Milifatres". /%.0000 Tu 2] 
8. Inne zawody — Autres professions . . . . . 34 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue . . « . . . « . «a . 268 
Ogółem — Total . . . 1402 
ll. Kobiety — Femmes 
1. Robotnice i p. — Ouvrières etc. 111 
2. Służące —- Domestiques 609 
3. Urzędniczki prywatne - Fonctionnaires privées 152 
4. Zawody umystowe wolne — Professions liberales. Ja; 
5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 12 
6. Inne zawody — Autres professions . . . . . 194 
7 Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
et PŁOJESSION: INCONNUES E ZOSP" PRL O 715 


Ogółem — Total.. . 


Ill. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 

— | Ogółem 

aE SES = E 34 a E lotal 

111,43 |- 4| 4 | 64 .|173| 84] 50 | 34 | 20 6 8 461 
W tem przypadków: (¡Dont cas de.) chorób zakaźnych 
maladies infectieuses) 13 — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 80 chorób płucnych (affect de l'appareil 


respiratoire) 43, reumatyzmu (rbumatisme) 1, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) — zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments) —, chorób serca (maladies du coeur) —  uwiądu starczego 
(senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
systeme nerveux et maladies mentales) 31, świerzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la veau - dermatologie) 45, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 73, do obserwacji (observation) 10 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) l, obrażenia 
(lésions) 150, chorób dziecięcych (maladies d'enfants) 13 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


similaires, 
wagi = r 
O Z > £ = € O 2 U o 
T oA AE > 8 Top” av 
V R AZ | SG a EJE SZ 
vo A A CES y CG „GU 
ES=|NS |2 3 Ea|]ĘS., 
P, E (œ) t nv N 4 
Zakłady z SEJAĘ Os |+ KJ ŁA 
x E i x EE 
Êtablissements wE z| w miesiącu | - | E 312 $ 
N mn 
8 au cours du mois = E a 
O A © ©, 
> y = o 5 
=> TIZZ 
A 


Przytuł. dla starc. Grobla 26 
Asile pour les vieillards 


j 
d 
~] 

E 
an 


Szpital miejski: 
Hôpital Municipal: 


I. St. chorób zewn. 103 
Cbirurgie 


Il. St. chorób wewn. 
Maladies internes 


128 97 USN=L 


III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies veneriennes et 
affect. de la peau 


IV. St. dziecięca 31 
Maladies d'enfants 


V. St. dla umysłowo 
chorych 


Maladies mentales 


114 c 


107 


159 | 154 +5 | 10% | 12 
kz |" 047 


17 24 |-—7 24 | 10 


20 | — 


VI. St. ptucno-chorych 


Maladies de l'appareil 
respiratoire 


razem — ensemble | s| | 454|+7| 063) de 4 454 +7 | 163 | 44 


56 
o» | 194. 192 | 206 LN 180 | 15 
„ żydowski | 4 17 14 [+4 3 7 1 

» SS. Miłosierdzia . 211 | 257 | 255]+ 2] 213] 22 
Zakład św. Józefa . . . 150 | 185 172 I+13] 163 15 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 71 93 90 |; 3) 74 9 


72 40 42 |[—2 70 | 14 


pad 
on 
AA O a A A OW 
W 
= 
Io) 
(ep) 
L 
(e) 


Szpital djakonisek 


3. Miejski Zaktad Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 8 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


237 
hors de l'établissement 


poza zakładem . razem 245 


ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de désintections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice - Rougeole — razy 
Płonica OCARIGLNTOM PCE Mer No EI 0 S a ad ALA Ję;, 
SAS O a a A A AE 
Bionicasiędiawiecyze DDD Lerica ta A ZO „.; 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale . . E E «b: 
DiurAbrzisSzny=" “Fièvre typhořde e SC, 
Dur inny = A= © wautrerqie' typhoide Fe sz, AMRA, 
ErużlicaRZPURERCHTOSZ RAA TE E «WM, CIO O aA 
EZELONK iy >FDySemiericji«. ia WR z RIN PA: 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . "Hoods CE 
RoDBactwo -WR liria ser rE "> 40.4 4 WWAN A; 
Świerzb E O Al A cdi: A E a 
Dezynfekcji rzeczy - Desinfection des choses . . . . -  „ 


4. Choroby zakazne policyjnie zgłoszone. 
Matadies infectieuses déclarées. 


Rodzaj 1. II. Ill. IV. V. V | VIL | Ogó 
choroby pde pare Św. Inne E 
N Miasto asto | Wilda Jeżyce [Łazarz i| Głównaļ dzielna łem 
ature |p. 1. brz.| p p.brz. i Sotacz[Górezyn nowe | Total 
de maladie | Watty | Warty 


Błonica 
i dlawiec 
Dipbtérie 
Plonica 
Scarłatine . 
Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
¿bématique 
Zakazenie 
potogowe . 
Septicémie . 
puerpérale 
Jaglica 
Trachome 
Gruźl. płuc . 
Tuberculose 
pulmonaire 
Czerwonka 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


13 


O SZOK SAECO CEA 
śr. |z| 5348 MES IT A o 


| | 
© i 

| 

| 

| 

| 

| 


o4 32 18 7 1247 


Ot 
Ul 


Ogółem 63 
Total | 


1) Winiary, 2) Starołęka Mała, 3) Debiec, 4) Starołęka Mata» 
5) | Starołęka Mata, | Winiary, 1 Dębiec. 


BY. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logement. 


l. Zmiany własności — 


Mutations de la propriété immobiliere. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


llość kontraktów tnich 3 latach 


Nombre de contrats 


L'immeuble a changé le pro>riétaire 
au cours de ó dernières années 


Nabywcy — Acqućreurs 


N—N—L_ Z O Z ZZ ZZ Z 


j zac z reszty Polski | 
z Poznania z woj. zachod. y 


ENS inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy 2 pozwie de departem. ds ag DEOS rear 
total refus J fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 

56 11 — 53 = 


- |. 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 2 


2. Budownictwo 


Y 

L Przybyło nowych 

Y Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux 

3 IDR TAIL AIRIS AL AAA AA 

2 budynków głównych | > a 
R dla celów olicyn dla celów O E 

Y Aja p E iz N 
— le a » 
LOS Grimgnis principaux lo mnoxes)destinece > É£ 
AS destinés GR 
SE JE: 
2 3 mieszka- y mieszka- X ES 
NZ niowych o niowych g $ = © 
Z X à l' babi- E à l’ babi- a = Dos 
Z O tation ES tation a U | E 3 
29 | 19 2 3 | 3 | 2 


| - 


z rąk po!skich 53, z rąk żydowskich 1. 


(Budowle ukończone.) 
Industrie du bâtiment. 


(Constructions finies ) 


A A A 
> 2 Stworzono nowych 
2 AZ Nouvellement construit 
+ 
5 O A 
A Z = 
2 COD | >O 3 
S SEN 4 + A SO | BZRU 
BR 5 O = = O SR o 2 0 ra 
> 9 £ O z BERG. SS]. 
B Z O OEEO NS ONIS g A Y 
SR, z 2 E OS y SEE 
AS A A R Y U M n O O U E > 
Q N O 
N S > 5 5o O 23 an | 3 Sg 
q eeren PRA ZIIP O A ATE ANOCRTUPLA T 
| 8 | = | 30 | 95 | 267 6 


Wniosków budowlanych wpłynęło 148, zezwoleń udzielono 124. 


33 Budowa mieszkań. 


Constructions d'babitations. 


— M ca A => nn Z W a a a 


A la fin du mois 


Mieszkanie o — Logements d e KE 
| i ; i pr słowe. — 
i AE : A E : | SA aa Locaux industriels 
1 pièce pokojach — pieces | et plus | total | et commerciaux 
Powstało y 
Augmentation 6 39 33 12 u 4 96 8 
Ubylo 53 
Reduction E Pr l | w x i | 
Rca ] | a | 2 
Différence | +6 +33 +33 + 11 +2 | +4 +95 +6 
| 
3, Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 
Bureau Municipal de bienfaisance. 
EEE | os LES 
b= SĘ kE » 0/5 ES - 
> PE S E|-8 Q Y 
= 3 £ GA EB3llS 48 
V. Zamożność i ubóstwo. EMES IET Sig EA 
A 7 ve) c m S y S A TES o 
Aisancz et indigence. "RARE 33 Tea r BRE 
S S ao = 
l Bank miasta Poznania. ZSE a= | OR CENIEJKK. 
Banque Municipale. TRE) | ca GSF 
MARA Ubudzy w upiece ub- | | | | | j 
ilość depo- | Suma depo- 1. wodowej.- Pauvres | 4503 | 61 40 | +24 | 4527 12 
nentów zytów 2! secourus. j 
Nombre de| Montant Dzieci w miejskiej 
deposants | des depóts 2. opiece - Enfantsen | i 
: tutelle unicipal 2 ś 11 
Stan oszczędności i depozytów w po- | kJ OE | 5 PO ZPA PRE 
Ad w bym roku życia | 
czątku miesiąca a) 
i i y e 91297 91 322 933 97 au-dessous d'un an 
Situation des épargnes et des dépôts 5 ay: a Pr 
au commencement du mois b E NS a AT I | +2 | 329 1 
de 1—2 ans | | 
Przypływ 
V. At: £ 550 2 223 945,61 Nociegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
ENS Canis osobom 3207, w tem 2584 mężczyzn, 514 kobiet, 109 dzieci. 
MAUR 300 | 2404859,13 
Payements | Vi. Praca. — Travail 
„dj 1 Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Stan w końcu miesiąca 21 477 21 642 020,45 Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 
Situation à la fin du mois le = 
8 JE" Rob. miejscy 
> 
€ x = S Ouvriers 
© E RY municipaux 
EE a. ; 
Y O PZBS T 
K: tegorje robetn'kow R [RU ES SS GS 
C..tévorics a'ouvriers az SZ de © >, 0 E 
-|a S ES 8 p< 75 
23 KRIKEEFI EE 
AJ ZAS PZ 
ZAS meberiedn mier jes legi, gr | 8r gr RI pr 
Mont - de - piété municipal CA ; 
Poke oto A E A EE I E ET AE EAT 
aż | | A de l'apprentissage 
i SA niż UM d 91 , 5 10) | 100 128 126 
ess | Nu 5 Es NB ARO aa. ali 153 | 148 
NZ O DORI SUEZ mariés 
to o 6 3 AAA eż A 153 | 148 
R zu z N E a ok ER au-dessus de | 
LORO o NOO Robotnicy przyuczeni 11 
a > 5 j a E RZ A E A EE 86 89 180 ) 117 p 0 
Robatnicy BE: A e 49 49 | ) | 7 
Ouvriers agés de a ans 
CES W eo | 69 [65—75| 78 | 78 
Zasób na początku miesiąca ponad 21 lat samotni 84 | 81 |99- 100| 111 | 111 
F 5 12556 804294 64,05 „ célibataires au-dessus de 21 ans 
onds au commencement du mois Iona oao żonaci 84 | 8s 111 111 
„ maries aú-dessus de 21 ans 
¡ Tubotnice 16—18 lat 38 y y 
UR WERE E a t 2902 115567 39,82 Ouvriċres agées de 16 à 18 ans 38 
» sią | oe évosés en vente f K VERÍA 49 | 49 56 56 
u cours wykupione Y ponad 21 lat A 71 71 
du mois gages retirés 3097 109882 35,44 au-dessus de 21 ans 56 96 
: Uwagi: U robotników w .przemysle budowlanym“ płaci Się 
Sprzedane publicznie TAi E PL wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kalegor]! płacy 
Vendus aux enchères rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletn', 
żyła olaz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest Znacznie 
W końcu miesiąca 12 361 809979 65,52 mniejszą od przeciętnej 


1) robotnik zawodowy. 


Wolne 

miejsca 

Offres 
d'emploi 


b. 


Przem. Metalo- 
wy —: /ndu- 
strie des me- 
taux 

Przem. budo- 
wlany — In- 
dustrie de la 
construction 

Przem. drzew- 
ny — ndu- 
strie du bots 
izem. skórny 
Industrie des 
peaux et des 
CUESTAS ia tr 9 

Przem. papier 
druk. — In- 
dustrie du pa- 
pier et poly-| > 
grapbique . 2 

Przemysł spo- 
żywczy — [n- 
dustrie ali- 


mentaire. . 3 . 


Przem konfek- 
cyjny Indu- 


confection 
Inny — Autres 
Robotnicy nie- 
kwalifikow — 
Ouvriers non 
qualifiés . 
Służ. domowa 
Domestiques 
Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
Jjermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . . R 
Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnaires 

des commu- 
nications. . ` 
Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau . . 8 
Subjekci al: 
Commis de 
magasin . 
Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs in- 
tellectuels |. 1 
Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis . 2 


Inni — Autres 


Ogótem -Total 


przedniego 


W tem z po- 
miesiąca 


Dont du mois 
précédent 


Uwaga: 


| 
strie de la | 
| 
| 


E A 
| 


211| 25| 236/1072 


101| 69 


185 61 4221 1347/5568 4261142) 568| 4,706 


| 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placen- nt officiel. 


Podaż 
pracy 
Démandes 
d'emploi 


Umiesz- 
czono 


Placements 


k. 
f. 


pracowników 
travailleurs 


Cofnieto 
Radiations 
miejsc— places 


IE 
= 


ensemble 
3 


N N 
c cu 
= = 


I 


i 


13] -,123| —| 637 


-| 6e] 679] — 


101222 —|2:2] A 9 


4 104 9 — 9 


630/1762 


1301 1301 — 


251 236| -,253 


58] 55] — s 58] -,10 


170| 118| 56| 174 A6| 157] 3,10 


SOS SRS |= 


30 


e 4 


234| 515] —| — 


PH 437] <<) OF z62 


| | | 
ad] 


33299 0951421 FZZ, = i zt 


Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania 


10 — 


Vil. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 


ly Spęd i ubój. 


Introduction et abatage. 


SE A 
nx y Z $|-5 Z £ 
ŚR SĘ z Ś s Y SE EE NE HE => ZĘ 
E U A Sls aL 
E E EA LEA LE E E KSE 
spedzono 
Nombre 
de pieces 
introdui- 
tes 349 | 545 12157 |13174/3313|2067| — | — — | 21605 
ubito 
Nombre 
depieces 
abattues | 225 | 440 | 690| 9658] 3085 | 2010] 726 2 | 36 | 16872 
2) Targowisko. 
Marcbe aux bestiaux municipal. 
3 a 
e 23 >) oj 2 E 
Za = R U yl- *Xlu m S U w o ~ 
EE E a E IE NE Ea 
SAS 228/3216 3 ¿523 238 OE 
Nadeszło 
Arrive 
koleją żelazną - par y q 
le chemin de fer | 167| 356] 1032] 5820| 1345] 1561] — 10 281 
drogą kołową - apar 
les routes . . 182| 189/1125] 7384] 1968] 506] — | — [ 11324 
Wystano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 148| 140|1517|3656) 43] — | — | — |] 5504 
drogą kołową - Bas 
les routes . | E A OA 0200) |= |= 395 
do rzeźni - a l'abat- 
toir ` . . | 201] 405] 64019518] 2995] 1947] — | — | 15 706 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
Ska FE a ES EN AE 
nx y S u = 
ŚslE?|»A- 8 x3|25| 5-3 3 | pomi 
s SM 3| O |= 5|55|z oja ole Y8 E DL w n waqors de 
s Sla elz 8138159 (E si23 12385] OS |1 1 2 tages 


10565] 285 | 28 


184| 386] 1046] 5911| 1414/1624] — 


Nadeszło 
Arrivć 


Wysłano 9 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


z 
. 


O © M > M Bb W N 


Vill. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


Chleb 2ytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Maka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jeczmienna — Gruau d'orge 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbierane — Lait non écrémé 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc . 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielecina z k: — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc . 
Słonina świeża — Lard frais 


Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais 


Smalec wieprzowy — Saindoux . 


Ziemniaki — Pommes de terre . 
Sól biała — Sel blanc 
Kapusta kwaszona -— Cboucroute 


Marchew -— Carottes 


Kawa palona naturalna — Café torréfié . 


Kawa zbożowa w p. — Café de bié 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Pétrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricite 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . 

Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina 
et de cinéma 


Drzewo rabane — Bois fendu 
Cebula — Oignons 

(Gęś — Oie 

Karpie — Carpes . 


— 'Billet de théâtre 


is Naje Zest zec en yde ta lc An e, 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub 
miara 


Poids ou P 


mesure 


l. tydzień | 2 tydzień | 3. tydzień | 4 tydzień 


1 2, R 4. Uwagi 
semaine | semaine | semaine | semaine Rze. 
zł gr. zł. gr. zł. gr. zł gr. 
42 e so | 38 z przemiatu 70% 
1,00 KOOTA SIDO 1,00 RAMIE 
80 80 | 70 70 
40 40 36 36 z przemiału 70% 
60 60 50 50 
60 60 60 60 
1,00 1,00 | 1500 1,00 
1,56 1,56 1,56 1,56 
34 34 34 34 
17 18 | 18 20 
120 1,20 1,20 1,20 
3,20 3,20 3,20 3,20 
3 00 3,00 3,00 3,00 
2,80 2,80 2,80 2,80 
2,80 2,80 280 2,80 
3,20 JO BU 20 3,20 
5,60 5,60 | DON 5,60 
4,00 4,00 4,00 4,00 
1,0 1,00 1,00 1,00 
36 36 36 36 
50 50 50 50 | 
40 40 40 40 
10,00 10,00 10,00 10,00 
1,20 1420 1,20 1,20 
3,80 3,80 3,80 3,80 
65 65 65 65 
2,40 2,40 2,40 2,40 
30 30 30 30 
60 60 60 60 
25 | 25 25 25 
20 | 20 20 20 
3,00 1,00 1,00 1,00 
1,00 1,00 1,00 1,00 
29,00 29,00 29,00 29,00 
30 30 30 30 
nie notowano 
5,00 do 5,00 dol 500 do, 5,00 do 
5,60 5,60 5,60 5,60 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesigca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Fromeni „0,00 zł 
Żyto — Seigle . MED 
Jęczmień — Orge , 23,50 ,, 
Owies — Avoine . 2000 , 
Proso — Millet 65,00 ,, 
Tatarka — Ble sarrasin 3 34,00 ,, 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin EA woj Si 85,00 ,, 
Konopie — AA 80,00 .. 
Swinie — Porcs 158,00 - 190,00 zł 
Woły — Boeufs 90,00 136,00 , 


Cieleta — Veaux . 
Owce — Brebis 
Kozy — Chevres . 


104,00—1%0,00 ,, 
100,00—152 00 ,, 

nie notowano 
manque de cotes 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la derniére semaine du 

mois, tandis que d'après le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


D'après 
hebdo- 


COE E U 


1930 | 1930 | 
1913 VIIL—1IX. 
VIII IX. | 
1. Koszty wyżywienia | 
AS SEO o RARAN te ogni 59:14 Fora [50.58.55 000% 
a) schemat Calwera | R 
schéma de Calwer | indice 100 | 97 57 | + 008% 
b) schemat Komisji Placy | tyg.  zt| 33 51 3! 76 43 
scbema de la Commis- c Ora M POKAZ Pa 
sion des salaires indise 1005 PELQB lr LO] SAL, 18% 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł) 365 
NON par jour al .65| 3.72| 3.81] + 0,09 
tral de Statistique ICE 100 102 104 | + 2,42% 
2 Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy PGE w 21.16] 2904| 29,04 = 
schéma de la Commis- nik 
sion des solaires indice 100 137 137 z 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 93 | — 1 
schéma de l'Office Cen- pari pamen A | Ao E b Ai 
tral de Statistique indice 100 140 140 | — 0,23% 
wtem: mieszkanie, opa! etc. = 
dont: loger, chauffage za zł — zl 1.93 2.06 2.05 | — 0,01 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels ze zł | 0.531 0.59] 059 ub 
odzież — etoffes pour 
vêtements etchaussures | Y 7 ? 057| 1591 159 s7 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
a) sch t tyg. zł >: 
a) ESKA A RAR hdd. 2 54.69 | 65.37 | 6580 | + 0,43 
Sion des salaires EA 100 119 120 | + 0,66% 
b) schemat Gł. Urz. St. |dzienniezł | ggg| 795| 804 0.09 
schéma de l'Office Cen- | parjourał| | CO | > 
tral de Statistique ind'ce 100 | 1195] 120 | + 1.05% 
4. Żyto (25. w mies.) 100 K É, 32.60 | 21.501 19.59] — 2,00 
Seigle OA PECO] AO "00 
5. Placa robotnika niewy- D 
kwalifikowanego — Sa- Roba. a 38.58 | 51.06] 51.06 F 
laire d'un ouvrier non | wskaźnik TOSS A A —= 


indice 


qualifié 


Przy schematach Calwera 


IX. 


l. Dostrzeżenia meteorologiczne.*) 


Varia. — Varia. 


Observations météorologiques. 


: Maxim. Minim. I Średnia miesięczna 
Stacja POZNAŃ, te | TIRE OA 
Uniwersytet VIII. ES 
y dnia, stan |dnia stan |i/X.| norm. >, sw 
Station a Poznań j SPAS 
L'unvatsit e | état | le | état | 1930 | norm. 3 3 
| 
|. Temperatura powie. 308.20 A cd O 20 17,0 12,05 |— 0,5” 
trza (Celsiusza) 


159.247 | =>). 5610 2] IS ANS ON 


Températures 


. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 


v 


ziomem morsk. 30.8.17610 | 16 | 741,1 [752,5 | 753,3 | — 0,8 
Pression barometri-|24 9.| 761,2 | 21 | 746,0 [753,3 | 754,6 | — 1,3 
que (mm) 89 m au 
dessus du niveau de 

la mer. 

3. Prężność pary (mm).| 5.8.| 13,9 | 15 84]. 1143 O Ea 
Tension de la va|]39.| 15.0 6 ma 8.9) +0,9 
peur d'eau (mm) 

21.16 970 A AAA EN A EAS 
Wilgotn. wzgledna jls 
Humidité relative ? % 94 990, 5 i 6 500 77% + 6 
A E 
9,10 17510 ANA 3 s zi 

1 Zachmurzenie (0—10,|16 8.| ;0 5,4| + 1,8 

Nébulosité (0-10) l6 20, | 
25 9 | | suma miesięczna 


« somme mensuelle 


5. Opady (mm). usd 190] 19| 01 | 42,5| A —145 


Précipitations 2091 LOS E ONSA m 
atmospbériques (mm) suma miesięczna 
somme mensuelle 
6 Czas trwania usto-| 2.8.1 14.3 | 16 | 0 228,5 223| + 5,5 
negzn len la REO OOO e USE Co PJESZ02 
Nombre d'beures 26. | 
d'insolation 2 
30.9 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observóes 3 fois par jour. 


Nam NES ESE S. SW. W. NW. Cisza: 
wiet 5 7 p UI E AGA Es: SRA 
NEAR II ELIO 5 14 E [I 2 y 


Dni pogodnych (Nombre des jours Clairs,) [3] - I — pochmurnych 
sombres) [10] - 10, — z wichrem (de bourrasque [0] - 0, — z opadem 
(de pluie) [15] - 19, — z burzą (d'orage) [2] - — z gradem (de 
grele) [0] - 0, — z krupami (de grésil, [0] - 0 —, mroźnych (max. U”) 
(froids) [0] -0 - , z mrozem min. niżej 0%), (de froid au- dessous 
de 0% [0] - O —, ze śniegiem (de neige) [0] -0 —, z mgłą (de brouillard) 
[1] - 3, — z upałem (de chaleur) [8] - O —, ze skwarem [0] - 


*) Dane za sierpień, mylnie przez obserwatorjum podane i w nrze 8 oglo 


szone, prostuje się daneini zgodnemi z rzeczywistością. 
Liczby w nawiasach za sierpień. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
TISS ZY IDO LO AO 2 O OL 
6 80 ; 7 TOLAR Ys 68; 9 CA TOBAGO E 
11 62 ; 12 6165513 62; 14 WA) 62; 
16 60 ; 17 CA OL EO 64; 20 60; 
21 61 ; 22 60 OO TL ON: 65; 
26 68 ; 27 68; 28 OESTE o O UA E 


3: Diz ra Palnto Seana y po arne j: 
Activité du service municipal des pompiers. 


l. IE V. VI. VII. 


Stare Stare 
Miasto | Miasto 


po I.brz. |P.pr brz. 
KREM Bis EVARA Warty | 


| | 
2 | a = 


razem E 


w. Inne 
Łazarz I| Główna| dzieln. 
I Sołacz |Górczyn 


Razem 


ensemble 


Jeż 
owitda | 27 


nowe 


Pożarów 
Incendies 


wielkich 
grands 


średnich . 
moyens 


małych 
petits 


ensemble 


Pomoc dor. 


Secours 
immédiat 


Alarmów ogółem 
Total des alarmes * 


1) Staroteka Mata 


4 Aresztowania. — Personnes arrétées. 


Męż- 


czyzn Kobiet 


Femmes 


Ogółem 


Hommes Total 


Stan w początku miesiąca . 


Situation au commen:ement du 
mois . 


16 26 


Przypływ w miesiącu. 


ya T 384 
Inscriptions au cours du mois 


Razem . | 
Ensemble 
Odpływ 

Radiations . | 


Stan w końcu miesiąca . 

Situation à la fin du mois . 

W odpływie jest zmarłych. . . | 
a 


Nombre des décédés parmi les I 
personnes rayées . Jye: | 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


lość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs déclarés E 
z tych a: w hotelach 
dont aux bótels SE 
b) u innych 
chez d'autres NS 
W tem z zagranicy 586 
Dont de l'étranger 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 
Zuzyto 
A a Produkcja — Production Oddano 
ŁONA na miasto 
a S S =S gaz ga: dwugazu | Ogólna | Gaz fourni 
wA E|E 4 e] węglowy | wcdny > la vill 
S SSos double a la ville 
Atl S Ss] gaz de gaz aa total de 
z SS z ą S| bouille | à l'eau g somme 
ZU ES m3 m? m3 mê m3 
2750,99) — | 1878230 — —- 1878230 | 1878550 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'electricité. 


Zużyto węgla Pobrano ener- 


Wytworzono 


sa ROD sega TIOS 
s kg Consomma- A | 


Energie ćlec- 
trique em- 


tion de char 


b r Production d'éner- 
Cbarbon consommé | 991 a l'usine 


ie ćlectrique a la E 
sous les chaudieres géner i JED paurige ag 
par ¡ kwben res usines 
kg 15 d'électricité électriques 
stara nowa stara | nowa stara nowa | stara | nowa 
ancienne| nouvelle | anc. | nouv.|ancienne| nouvelle | anc. | nouv. 
— 192000 | — 0,85 — 2268900 | — 21040 
Stara Centrala nieczynna 
8& Wodociągi miejskie. 
Service municipal des eaux. 
Zu2yta woda 
Consomma- 
tion del eau 
mi 
Śródmieście 202 037 
Jeżyce 10581 . 
Św. Łazarz j 69 057 
Wilda 04 720 
Sołacz 3515 
Dębiec 1 610 
Rataje 1279 
Starołęka 3 623 
Główna PASE 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej Fi 
7 467 
Offices militcires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 3 
57 477 
Offices municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
REDEN 565 691 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepôts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


h 
Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de che- 
min de fer 
Importation: 

2324 Przywóz: 1 berlinka z pojemn. 7 ton wirówek 

l berlinka z pojem. 25 ton. śrut groch. 


Przywóz wagon. 5 
Wagons entrés 


Wywóz wagon. ¡58 Wywóz: — Exportation: 
Wagons sortis H 30 berlinek z pojemn. NE ton ao 
L 5 4 2197,5 „ pszenicy 
18 > p 5950 ,„ wegli 
Ogółem 
Total 2442 


— 14 


zestawienia kwartalne. — Zelevćs trimestriels. 


(Za czas od 1. VII. do 30. IX. 1930 — de 1. VII. a 30. IX. 1930). 


1. Małżeństwa — Marages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des maries devant la noce. 


Zajęcie kobiety cŠ 
Profession de la temme E 
kody > == z === X Q 
RE IL (zawody jak obok) E 
Profession de I! homme Professións dóclarees a cóte ET 
Us 
ON PONIEC 7 PSR WZ ROZ 
OR 
1. Samodziel rolnicy, prze- 

mysłowcy i handlowcy 

Agriculteurs, indu- 

striels commerçants in- 

dépendants 2| 3| 2| --| =| —| —| 9] 16 
2. Urzędnicy watni 

Employés m 1| 42] 14| 6| —| 5| —| 42[110 
3. Rzemieślnicy (czeladź) 

Artisans 1| 36] 64| 54| —| 2| 1] 31]/189 
4. Robotnicy — Quuriers | —| 4) 13| 56| —| —| —| 144 87 
5. Zawody umysł. wolne d 

Professions libérales . | —| 1| —| —| 2| —| —]| 2 5 
6. Urzędnicy publiczni 

Fonctionnaires publics 1| 13| 7| —| 2] 26| —| 29] 78 
7. Inne zawody 

Autres arofeŚSIOKS.E > NEŻPOT = FU =F=ZN LL 2 
6. Bezzawodu iniezn.zaw. 

Sans  profession et y 

profession inconnue | —| 2|—| —| —| 2] —] 3] 7 

Ogółem kobiet 54102/100[116| 4| 35| 1 130[493 
Total des femmes | 


W tem związków zamiejscowych 3 i to: | m. urz. publ. z kob. 
urz. pryw., ] urz. publ. z kob. urz. publ, 1 m, urz. publ. z kob. bez 
zawodu. 


3. Zgony według wieku i płci. 


Décès d’ après l'âge et le sexe. 


Miejscowe Wszystkie zgony 
Wiek zmarłych m. | k. | ogól. m. | k. | ogół. 


Age des décédés 


Population domiciliée Tous les déces 


Ki |, 4 Cto tal ka ojro total 
Do 5 lat 
A 5 ans 112 82 194 132 98 230 
6—10 14 7 21 19 16 35 
1115 3 l 4 6 | l 7 
16—20 12 10 22 16 13 29 
21—30 33 32 65 53 46 99 
31—40 25 34 09 34 AI A TNA 
41—50 22 18 40 31 30 61 
51—60 31 18 49 38 25 63 
61—70 30 40 70 37 44 8l 
Ponad 70 
Au dessus de 36 62 98 37 63 100 


Wiek nieznany 
Age inconnu = ch = pla a de 


Ogółem 
Total 


318 304 622 | 403 | 379 782 


Wiek matki 
lat 


Age de la 
mere 


ans 


ponizej 18 

au dessous de 
„ 18-20 
„ 21—25 
„ 26—30 
»: 31—35 
„  36—40 
„ 41—45 
46 i wyżej 
et plus 


Wiek nieznany 
Age inconnu 


Ogółem 
Total 


W tem 
miejscowych 


Dont naissances parmi 
la population donicilièe 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nós vivants d'après l'áge des mères 


Ilość ubezpieczonych 


Nombre des assurés 


Niezdolnych do pracy 


Assurés incapables 


Ilość des mois 
matek À A ars 
o niem) "oki 
ore ra- | miej. Nombre des nai A itime 
aes zem | SCOW. | Nombre des naissances illègitimes 
méres Val. | VIIL IX. dont parmi e 
en- | (a popula- miejsc. 24M. 
AU tion | a population | la population 
domiciliee | domicilio de passage 
11 A OT] 11 8 — 
TAL OE GIES 66 29 9 
433 149 | 151 | 135 | 435 380 o2 29 
452 1 160 | t59 | 136 | 455 404 42 15 
2321 93| 87| 78| 258 222 15 7 
120] 44| 42! 37|123 109 3 4 
33] 14 SIE SS 2 2 — 
4 1 2 | 4 4 == — 
| dj 2 a 2 | 2 = 
1381 | 481 | 479 | 436 [1396| 1225 153 60 
12131425 | 420 | 38011225 1225 153 = 
4. Kasa chorych. 
Caisse des malades 
Kok W końcu 
PH kwartału zę 
Au comimen-| A fin du = 
GOA trimestre 
du trimestre 
76005 16275 + 270 
dę 
3012 2 508 — 509 


travailler . 


Ilość noworodków w miesiącach 


Nombre des nouveau-nés au cours 


5. Sady zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sad kupiecki — Tribunal de commerce 


Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes|Nouvelles|Ensemble 


b) Sąd przemy słowy. 


Tribunal a'industrie. 


Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes Nouvelles Ensemble 


Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites . STD 171 136 307 affaires introduites . WA. 477 316 793 

“atatwiono przez: — Terminées par: Zatatwiono przez: — Terminées par 
cofniecie — retrait 4 6 10 cofnięcie — retrait . 8 7 IS 
ugodę — accord à ramiable 16 — 16 ugodę — accord a l'amiable 42 l 43 
wyrok - jugement . 28 — le wyrok — jugement . 64 2 66 
inaczej — une autre maniere . 8 10 18 inaczej — une autre maniere . | 35 34 69 
razem — ensemble . 56 16 12 razem — ensemble. 149 44 ATRAE 193 

Nie załatwiono — Restant à juger Nie załatwiono — Restant à Jagen 
pour l'année Suivante . KE: Mo 120 205 pour l'année suivante . 328 272 600 


Przeciętna wartość sporu od 50—200 zł. 
du litige de 50—200 zl. 


Przeciętna wartość sporu od 100—900 zł. 


— Valeur moyenne 
u litige de 100—900 zl. 


— Valeur moyenne 


6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'après les quartiers de la ville. 


Malżeństwa a z Migracja Przyrost lub ubytek 
Na aja E SCONE miejscowi lejszowe Migration Excédent ou diminution 
zielnica 
Mariages Z 
: „Vesulvants | Déce ; | 
tie l ( éces parmi 
Quartier R ETE parmi la | ta population] Przypiyw | Odpływ naturalny napływ. OIC 
domiciliée | POPE OR | domiciliée Ecou- de nais- d'im- 
AE domiciliće PUO lement sances migrés oa 
Poznań (Scislejszy) 465 1094 569 4216 5363 +525 —1147 — 622 
Główna 11 56 IS 320 306 + 41 + 14 + 55 
Komandorja — 2 l 28 33 + 1 — ró — 4 
Rataje . ye: 5 6 3 97 75 + 3 + 22 + 25 
Staroleka Mata 1 18 6 91 gl + 12 + 20 + 32 
Dębiec 18 8 175 80 + 10 + 95 + 105 
Winiary 3 7 3l 19 259 100 SE id + 159 + 171 
Naramowice dom.. 1 — 1 9 2 — 1 + 7 | + 6 
Razem — Ensemble 490 | 1225 | 622 | 5195 6030 l -+603 — 835 | — 232 


Przeglad kwartalny 
za czas od l-go lipca do 30-go września 1930 roku. 


Uwagi: Kwartał sprawozdawczy = a; 


kwartał poprzedni = b; trzeci kwartał 1929 r. = c. 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 493 (b: 503, 
1546, c: 1411); zgonów 782 (b: 930, c: 876), 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych spadła o 150, liczba zgonów o 148 

W stosunku do IIl./1929 spadła liczba żywo urodzonych o 1,06 proc, liczba zgonów o 10,73 proc. 

Polepszyła się śmiertelność niemowląt (186 wobec b: 246) jako też u dzieci 2-5 roku życia (44 wobec 80, 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 204 zgonów (b: 297, c: 232). 


W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i ksztusiec 24 (b: 34), na dur 6 (b: 2), 


na czerwonkę — (b: —), na grypę 1 (b: 4), na gruźlicę 107 (b: 140), na zapalenie płuc 50 (b: 100), na inne cho- 
roby zakaźne 16 (b: 17). 


c: 446); urodzeń żywych notowano 1396 


(b: 


Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonami wynosiła 614 (b: 616 c: 535), przyrost naturalny średni. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywourodzonych 2,36 (b: 2,61), zgonów 1,32 (b: 1,57 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 2,07, zgonów 1,05. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1183 (b: 1239), nieślubnego 213 t. j. 15,3 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 307 t. j. 19,9 proc w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 38,5 
proc. służących (b: 40,0 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 153 na ogółem 1225 
żywo urodzonych, t. j 12,5 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 467 t. j 94,7 proc; (b: 489 = 97,2 proc.), ewangelickich 8 (b: 6», żydo- 
wskich 3 (b: 1), mieszanych 15 (b: 7), innych — (b: —). 

Urodzonych z rodziców katolików żywych dzieci ślubnych było 1153 (97,5 proc; b: 1204=97,3 proc), 
z rodziców ewangelickich 13 (1,1 proc.; b: 18 = 10 proc), z rodziców wyznania mojżeszowego 7 (b: 4); z mal- 
żeństw mieszanych i innych 10 (b: 13). Na ogółem 213 (b: 307) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego 
było katolickich 204 (b: 299) ewangelickich 9 (b: 8), mojżeszowych — (b: —), innych i niezn. — (b: —). 

Zmarło ogółem katolików 724 (92,7 proc.; b: 876 = 94,2 proc.), ewangelików 46 (5,9 proc.; b: 40), izrae- 
litów 6 (b: 6), innych i nieznanych 6 (b: 8). 

Układ narodowościowy: 

Małżeństw polskich zawarto 470 (95,3 proc.; b: 491 = 97,6 proc), niemieckich 8 (b: 5), innych 4 (b: 1) 
mieszanych 11 (b: 6). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1160 (98,1 proc ; b: 1218 = 98,3 proc.) niemieckich 13 (b: 12), in- 
nych 9 (b: 7), z małżeństw mieszanych 1 (b: 2). Dzieci nieślubnych polskich było 207 (97,1 proc.; b: 301 
= 96,7 proc.), niemieckich 5 (b: 5), innych ł (b: 1). 

Zmarło Polaków 730 (93,3 proc ; b: 883 = 94,9 proc.), Niemców 42 (b: 37), innych 10 (b: 10). 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny wykazywał nadwyżkę odpływu (— 835; b: — 53) czyli w stosunku rocznym na 100 
mieszkańców — 1,49 Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy Główna, Rataje, Starołęka Mała, Debiec, Winiary 
i Naramowice dom. 


Ogólny ubytek ludności w stosunku rocznym 0,39 proc. (przyrost naturalny 1,00 proc.). 


Zygmunt Zaleski. 


